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ft mefi 3 mesf 1 nti9
p iorin c 'ia  L . 11 —  6 —  2  10
Estero > 11 —  9 —  ^ —
T orino > 8  50 4 50 1 60

A  dom icilio. Cent. 50 io  piti 
at mese.

S i p n b b lic a  t u t l i  i  M a r t e d i  
« l o v e d i  e  »> iabatu  d 'opni 
« t t i  mana.

I  Afnndat» d ’abbuoniiinerto 
51 doTranno d irigere  frnneht 
*11» Tipografia Letteraria. in 
T o r in o . V i a  S . D o m e n  i- 
e o ,  IM. *•

L e  A rsociaz ion i h a n n o  p r in ­
c i p o  co l 1® d i c ia s c u n  m ese .

' i u  A n n u n i i  SI r ic e v o n o
o iM -o  C ario  M a n f re d i , vi» 
F iiv y ize . n . I.

p re z zo  m  u n  n u m e ro  sep a ra to  
c e n í-  1 5 .

l 'n  n u m e ro  a r r e t r a to  ■lent. * 0

Cibreo politico.

*  *

_  p ío  o o n o  lo  s i p o tre b b e  e b ia m e te  il  d i -  j d e l  T e r e re  : é g li  sa re b b e  s te to  c o s í  p ro fe ta  m i 

v o to  d i sa n t ’ A rbu es ; é  un  sa n to  fa tto  in  c a sa  1 g lio r e .
com e i u e lia r in i secondo la frase dellautore -  Sono con v o i : solamente, m  una nuova

—  C a o S c 'c T c f e ^ r v o t o 'a í 's a n t -  A rbu es s u o - ¡ p o tu to  fa re
E quale ?

DA DIVOZIONE A DIVOZIONE

 Questa poi non va  piü.
—  Con cb i l’ avete ?
  L* ho coi giornali, serii *e um oristici e-

gualmente, i quali chiamano Pió nono, non 
piü papa-re, ma pontefice-earnefice.

—  Avete ragione: la  frase sembra un poco
osíica anche a  me.

—  Si potrebbe trovare una definizione di
Pío nono che potesse correré.

—  Gli é  quello che dico io puré.
—  Volete che ci proviam o n oi due?
  g proviam oci: che cosa ci costera ?
—  Sentite. 11 conte di Menabrea com e lo 

chiamano da un anno a  questa parte ?
—  Lo chiamano il divoto di santa Caterina:

lo sanno fin 1^ serve.
—  E perchó il conte Menabrea lo  chiamano 

cosi ?
—  Non saprei veramente.
—  Lo chiamano cosi, perché santa Caterina 

non si lavava mai la  faccia e  il conté Mena- 
brea non si lava mai la faccia egli puré.

—  Oh graziosin a : e perché ?
—  Perché se il conte Menabrea si lavasse 

la faccia, potrebbe cascargli inavvertentemente 
la vernice libérale.

— Giusto cosi.
■— L i intendete?
—  L i. intendo; il conté Menabrea lo  si chia- 

tta il d voto di santa Caterina, invece di chra- 
•Darlo aldirittura una masehera di libertá.

Ma 'avigliosam ente!
— Ma ditemi un p o c o : e Pió nono com e lo 

si potre 'be chiamare ?

Capisco che Tívoto s a n f  Arbues' suó- 
nerebbe m eglio che pontefice-earnefice.

—  Eh, lo  credete ?
—  Ma sant'Arbues che mestiere faceva quag­

giü  ?
—  Propriamente il boia  della santa fede.
  Ah, adesso ne ho capita un altra, alia

quale non avrei pensato iu cent anni, parola 
d ’onore.

—  Ed ó ?
  La ragione per cui Pió nono ha canoniz-

zato prima Arbues: e poi se ne é  fatto un 
m odello da imitare.

—  Quale ragione ?
  Che P í o  nono aspira ad essere fatto santo

egli puré.
—  Oh questo poi no.
—  E perché ?
—  Perché anche nel calendario i boia  non 

vanno mai per due.

A 
* *

UN’ APPENDICE A VOLTAIRE

—  Sapete com e hanno accolte in Francia le 
notizie rom ane ?

—  Cosi cosi.
  Invero, i figli di Voltaire non si scaldano

per queste bagatelle.
—  Avete ragione.
—  Peró ira tante veritá ch ’ egli scrisse, V ol­

taire lasció ancbe scappare qualche asinitá.
—  Come sarebbe a dire ?
—  Che Voltaire scrisse, qualmente Fultima 

messa si sarebbe celebrata in Piemonte.
—  Avrebbe fatto m eglio a scrivere invece 

che l ’ ultima forca si sarebbe rizzata sulle rive

qiíesto 'p is so  úh''Sp'pendictí,.

Che l'ultim a forca sarebbe stata rizzata 
sulle rive del Tevere : e che i figli dello sfesso 
Voltaire vi avrebbero fatta gloriosam ente la  
parte del tirapiede.

LA BISCIA E LA RANA
Favola

Una biseia viveva lungamente in uno stagno: 
ogn i giorno le abitudini del luogo dovevano 
fornirle un ampio pasto di se medesime.

Un giorno, mentre la biscia si sta trastul- 
lando cogli amanti sulla riva. le abitatrici 
del'o  stagno si sollevano : si arm ana: assaltano 
la crudele regina: e avuta la vittoria, la  cac- 
ciano e chiudono lo stagno per renderle ogni 
ritorno impossibile.

La biscia astuta aspetta la prim avera : e 
cangiata la pelle, com e vuoi la natura, si pre­
senta alio stagno e dice c o s i :

.  Mié fedeli suddite ! io e gU avi miei hanno 
« procúrala sem pre la vostra felicitá. Io obbi 
« qualche torto verso di v o i : me ne sono pen - 
« tita e vengo per rimediare. Vedete : io  ho 
< deposta la vecchia p e l le : io sono ringiova- 
« nita.' io mi offro a voi cangiata interamente. 
.  Accoglietemi di nuovo reg in a : e  tutta la 
« mia vita sará consacrata a rendervi liete e 
« prospere.

Le abitatrici del luogo appiaud;‘:"')Oü ai 
detti della biscia e sono in procinto di . -starle 
fede e di riaprire le porte.

Ma di mezzo a loro  sorge una rana, cono 
,sciu ta  com e onesta e prudente: la  quale r i ­

sponde alia biscia queste p a ro le :

Ayuntamiento de Madrid



‘ff-.

far
der

O

• Noi lo ,cred iam o: tu ti sei ringiovanifa ed 
« hai mutata la pelle. Ma la tua nuova gio- 
« ventü non dura che poco tem p o: fra un anno 
« tu ritornerai quale e r i : e ritornerai forse
• peggiore. Imperocché la tua malvagita non
• é  nella p e lle : essa é dentro nel cuore. »

Le abitatrici dello stagno capirono che la
rana loro sorella diceva v e ro : e congedarono 
la  biscia, per riceverla mai piü.

M o e a l e

La biscia che cangia la pelle é la monar­
chia che cangia le forme.

Spagnuoli, ricordatevi deila rana: perché la 
malvagita della biscia non é nella pelle, ma 
nel cuore.

ÜN CANONE DA CORREGGERE

—  Sentite : conoscete voi le ésclasioni, cbe i 
canoni fanno per chi voglia intraprendere il 
mestiere del prete?

—  Le conosco sicuramente.
—  Vorreste citarmene qualcuna all'istante?
—  Vi cito questa; che non possono intra­

prendere il mestiere del prete coloro, i quali 
esercitarono o i cui padri esercitarono un altro 
mestiere.

—  Quale ?
—  Quello del macellaio.
—  Paríate secondo la veritá?
—  Ne dubiterete forse ? Vi porteró un libro 

che lo  dice chiaramente.
—  Quand’ é cosi, una delle due c o s e : di 

qui non si puó scappare. , ,
“ ¡q^Che volete dire ?
—  V oglio d irer o ehe il papa é irregolare, 

o che il canone si deve correggere.
Siete in errore.

—  Perché ?
—  Perché ií canone parla de ’ macellai di 

bestie ; mentre il papa é macellaio di creature 
Umane.

F r a  B o n .v v k m u b a .

IL PROFESSORE PETROLIO
a lia , r 'ic e r c a »

del Polo Artico

Non sempre la fortuna arride ai nobili ar- 
dimenti.

II professore Petrolio, che aveva deciso di 
scoprire il Polo ártico, e che era giá  li li per 
mettervi il p iede sopra, vede in un tratto il 
suo bel disegno andaré a monte, grazie a un 
accidente che per poco non gli costó la  vita.

Ecco quanto apprendiamo da }un brano di 
lettera capitataci fra le mani, in cui Tillustre 
"^foogi^tore narra al commendatore Ricotti la 
pietosa storia della sua impres^ fa llita :

« Dopo un lungo andaré, e le mille peripezie 
che non mancano mai ai grandi viaggiatori, 
capitammo in un paesuccio che i naturali del 
luogo  chiamano Mombello.

II profondo studio da me fatto sugli idiomi 
delle tribü selvagge del settentrione mi pose 
in grado d’ intendere passabilmente il loro lin-

guaggio, per modo che potei mettermi in co- 
municazione con essi e attingere informazioni 
utili al mio viaggio.

Chiesi incontanente del Polo, e ií piu eru­
dito di quegli zotici, mi offerse un gallinac- 
cio di mirabili proporzioni.

Sublime ignoranzal
Ci riposammo e m angiam m o; i eibi che ci 

avevano apprestati erano, per vero d ire , ec­
cellenti, massime se si pensa che erano pre-”  
parati da selvaggi.

Da bere ci porsero un certo liqaore rosso 
chiaro, gustoso e piceante, ch ’io avrei battez- 
zato per nebbiolo secco, se mi fossi trovato in 
Piemonte.

Regalammo loro in cambio alcune monete 
perché pote.ssero appenderle al eolio, com e' 
usano quelle genti e rimontammo nell’omni- 
bus.

Pensando poi piü maturatamente alia bibita 
sopra lodata. dovetti persuadermi 'che erava- 
mo penetrati nel paese di Vinland, quel certo 
Vinland. ella sa, che fu scoperto da Biorn, 
figlio di Eric Rauda, nei secolo undécimo.

Che ne dice ella, signor professore?
Giunti sopra una bella pianura un p o ’ ele- 

vata, guardai aU’intórno per vedere se, per 
: avventura, non mi arrivasse addosso qualche 
; ice-berg; ma il paese era tranquillo, e per 
j quanto si stendeva la mia vista, armata d'un 
I buon paio d ’ occhiali verdi, non iscoprii nem- 
! meno la banckisa o muro di ghiaccio, che a 
I detta di taluni circonda il Polo.
! Scesi a  térra, e, presa l ’altezza del solé, mi 
j accorsi con g io ia  che eravamo pervenuti. al—

1 89 , 55 di íatitudine (*); e cüe perció qu e-’ 
sto benedetto Polo era sicuramente in quei 
dintorni e non poteva piü sfuggirm i.

lo m ' era appartato un momento per occu- 
parm i d’un m io affare personale; quand’ ecco 
improvvisamente sbiicare fuori da una m ac­
chia un orso bianco, e avventarsi contro di 
m e, poveretto, che mi trovava tutt'altro che ■ 
in istato di difesa. ,

A h ! carissimo signor commendatore, ella sa 
ch ’ io sono un uomo coraggioso fin troppo; ; 
ma una paura simile posso assicurarla che 
non l'h o  mai provata in vita mia.

Gettai uno strido, e mi salvai com e potevá 
neU’omnibus, perdendo nella ritirata una bre- 
tella e una scatola di fiammiferi.

Guardando poi attraverso i vetri vidi che 
I ’orso fuggiva anch’ esso disperatamente dalla 
parte opposta, impaurito al certo della miq ! 
paura.

Calmato alquanto lo  spavento, e riugraziando ! 
la Provvidenza d’essere scampato dalle un- 
ghie della ferocissim a belva, ordinal il prontQ 
ritorno della spedizione in Europa, nonostante 
le  proteste de ’ miei com pagni, i quali giura- 
vano per tutti i santi, che Torso non era un 
orso, ma un can barbone fcan  baboccj.

Ma io che so di storia naturale tanto al­
meno quanto di geografía, sono certo & ceiy 
tissimo ch ’ esso era proprio un orso bianco e 
dei piü indiavolati.

Veramente, a pensarci, sarebbe stata pet me 
una bella gloria se avessi potuto combattereU 
fiera e pórtame l a  pelle in trionfo a. Torino!

Si, m a se Torso avesse un p o ’ invece con. 
quistato la m ia?

D ininguardi!
No, n o ; trovo che ho fatto bene e  arcibene 

ad andarmene e a conservarmi alie speranm 
della  patria.

Non creda peró, caro sig. commendatore, 
ch ’io rinunci per questo alia gloriosa impresa; 
la  costanza ó la virtü delle anime grandi; 
com e senza dubbio é la m ia ; cercheró un’al- 
tra strada che non sia infesíata, dagli orsi 
bianchi, e TItalia avrá quanto prim a il vanto 
d 'una seoperta tentata sinora indarno dalU 
piü potenti nazioni.

I miei rispetti. »

 ------------

CUNGTAFRÜSCOLE

Ogni giorno segna in Francia una auov 
persecuzione contro la Lanlerna.

E voi maravigliate di c ió?
Noi niente.
L’im pero essendo il regno delle tenebre, i 

troppo naturale, ch ’ esso respinga e abborr» 
tutto ció che porta la luce.

A proposito delTimpero napoleónico, un giofr 
nale serio scrive, ch’ esso non é p iü  che un 

: grande cadavere.
Fortuna dunque per noi, che siamo nella 

stagione invernale. *
ln caso diverso, con  questo grande cada­

vere ci sarebbe da temere la peste.

45

ln veritá, bisogna ben dire, che qualche 
grande cadavere in Europa vi sia veramente.

E perché ?
Perché va attorno una peste, che il medico 

Garibaldi suoi chiamare vomito ñero.
E che noi ehiameremo invece la  peste cle­

ricale.

45

A proposito di grandi cadaveri, i giornaK 
serii non ne contano uno solftnente.

Insieme coU’impero napoleónico, essi ci met' 
tono Timpero musulmano e  il papato tem­
porale.

Stiamo a ved ere ,'ch e  un giorno o  Taltro le 
monarchie d ’Europa diventano tante tom be!

45

'■ Non osUnJe la stim a ch #  professiam o altissim a l e r »  
iem in en t.- lia g g ia to re , c i  sará lecito  d i conservare iiualoh# 
dubb io  sull'esittezaa d i questa osscrvarione astronóm ica, tanto 
p iú  se  si rifiette ch e  g li o iservatori avevano da p o c o  lasciato 
il paese d i  Vinland. (N ota della  D irezione)

La difficoltá, con tutti questi grandi cada- 
veri, consiste in ció, che manca qualche eos* 
per farli seppellire.

Manca cioé il becchino.
Quanto ai giornali serii, che parlano ogni 

g iorno di questi grandi cadaveri, p iü  che queH® 
del becchino, conoscono un altro mestiere.

Quello di facchino.
Ovvero quello di cantare le esequie...*. e d* 

mangiare la  zuppa sui morti com e Cario d ’Angid-
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l a  m orte  d i M on ti e T o g n etti
SONETTO.

r  v e d o  lá  p e r  m a n o  p a r r ic id a  
C a d er  d u e  v i t e :  e  v e d o  u n  p o p o l m e s to  
L e g g e r  fr e m e n d o  la  lu g ú b r e  g r id a  
D i L u i, c h e  f e c e  a ’ d ú o  p o te r i in c e s to .

O s e ’ tu  d u n q u e , R e l ig io n e  in f id a .
D i s a n g u e  e  d i p ie tá  n o d o  fu n e s to ,
O  m e n t e  ¡1 P r e te  a l  D io , eh e  a  Lui t i  a ffid a , 
C h é i l - p r e c e t t o  d i D io , n o , n o n  é  q u e s to !

L ib id in e  fe r o c e  di p o te n z a  
D eH ’e te r n a  c it tá  f e '  tu r p e  fo g n a ,
D ’o g n i d e l i t to ,  d ’o g n i m a l s e m e n z a ,

E in  L u i, c h e  a  n o m e  d e l V a iig e ío  a g o g n a  
C o lp ire  i  f ig l i  d i s i  r e a  s e n te n z a  
D io , V a n g e lo , p ie t á  tu t to  é  m e n z o g n a !

L. B.

Sonetto-Logogrifo

II c ie lo  in to rn o  in to r n o  e c c o  s i  6 ,
S o lle v a  i l  v e n to  in  v o r t ic i  T j .
S e n tó  rá p id o  i l  s a n g u e  u r ta r  ia  4 ,
C h é a  t r is te  d i s e g u e  p iu  tr is te  4 .

C o m e to c c a r  la  m u s ic a le  5,
S e  il  b e n e  é  u n  s o g n o ,  e  la  d is g r a z ia  ó  4? 
C om e c a n ta r ,  s e  l ’e m p ia  s e t ta  4  
Ci s m u n g e  e  s p o lp a , c i s m id o l la  e  4 ?

P r o ss im a  a l S o l l ’a q u ila  n o s tr a  i  4  
Or p iü  n o n  lib r a , m a  v i ltá  c i 6 ,
E in fa u s t i  a g l i  a n n i s i  su c c e d o n  g l i  4:

P ersa  é  la  g lo r ia ,  e  v u o to  a b b ia m  T 6 , 
T u tta  é  r i t a l i a  d e lla  F ra n c ia  5 ,
Ed o g n i  g io r n o  é  u n  m e s to  121

G. Brchbelli.

S P I E G A Z I O N E

della. S c ia r 'a d a  a n te c e d e n te  
E c o - n o - m .\ - t o

S ig. A . C ., A lb a — V o stro  f ig l io  n o n  c i p or tó  
n é  le t t e r a  n é  G azzeU a. N oi a b b ia m o  im p ó s ta te  
la  v o s tr a  in c lu sa  a l  su o  in d ir izzo .

C aro Z .  —  lo  a v e v a  c a p ito  b e n e :  in v e c e  di 
p reg o  b is o g n a v a  le g g e r e  p r ez z o .  A ltr im e n ti 
c o m e  s p ie g a v i  q u e lla  p a r o la  im p o s s ib i le ?  D e l 
r e s ta  m i v o g l io n o  o r d in i s e n z a  r ise r v a .

Sig. X .Y X ! —  P otro  s e r v ir v i  a l  p r im o  d e l-  
l ’a n n o . C a r ica tu r ista , p e n só  io . Q u ad ri c la s s ic i ,  
L. 3 0  T u n o . É q u a n to  h o  p o tu to  tr o v a r e . Mah! 
s ic !  '

A u d i s i o  G i u s e p r e  G eren le.Strenna del Fischietto
P E R  L ’ A N N O  1 8 6 9

P r e z z o : in  T o r in o  L. 2 =  P e r  tu tto  il R e g n o  L. 2 25.
( f r a n c a  d i  porCo a l d o m ic i lio )

e ii  annunzi si ricevono esclusivamente presso CÍELO M AW EEDI, via Finanze, 1, vicino a via Nuova, Torino!

T o r in o ,  p re s s o  C. MANFREDI, v ia  F in a n z e ,  1.

Per le feste Natalizie e Buon Capo d’Anno

B am bole  d ’o g n i  g e n e r e  —  L a n tern e  m a g i ­
c h e  s e m p lic i  d i C ro m a tro p e  —  T ea tri  co n  
m a r io n e t te  —  N u o v i g iu o c h i  d i Societá, d i 
p a zien za , d i coslru z ion e , d i p restig io  e  d i d e-  
s lre zza  —  G iu och i aerei, F e lic e , i l  p ip is tr e l lo ,  
¡1 p a llo n e  v o la n te  —  le  fa r fa lle  g ia p p o n e s i ,  
e c c . —  T roltole, n o v itá  —  la  m a r a v ig l io s a ,  
ta  p r o life r a , la  s u lta n a , la  g ia p p o n e s e ,  la  
v o la n te , l ’a e r e a , e c c .  —  N u ov i a r tic o li  a  so r ­
p resa .

ARTICOLIEWl  E E M T A S IA

P E R
RAGAZZ

N e c e ssa ir e s  d a  n o m o , d a  d o n n a  e p er
b a m b o la  —  C a n n o n i —  F u c ili  a d  a g o  __
R e v o lv e rs  a  5  co lp i in o f f e n s iv i , S c i a b o l e , 
T am b u rri s e m p lic i  e  co n  fa n fa r a  —  C a tu b e ,  
tr o m b e , c o r n i, ecc . —  N u o v i fu o c h i in o ffe n ­
s iv i  p e r  s a lo n e  —  A g h i v e r i in g le s i  in  e le g a n t i  
p o r ta fo g li  e  s c a t o le t t e ,  e c c ., e c e .

E t u t te  l e  n o v itá  d i F ra n c ia , I n g h ilte r r a  e  
G erm a n ia .

O g n i c o s a  a  p r e z z i n o n  m a i p r a tic a t i.

T  A  P f t V f  i T i  A i  i  d o tto re  JUNGLING c h e  h al i T  1  v i T l A I  A  U  L i T i i l  L U j ' i T i  u n a  v ir tü  c o s i  p r o d ig io s a  p er  
far  n a s c e r e  i  c a p e ll i ,  é  d e p o s ita ta  in  T o r in o , d a l C o n fe ttu r iere  D e p e -  
d er , v ia  N u o v a , n .  S.

O g n i v a s o  é  m u n ito  d e l  t im b ro  c o l l ’a rm a  d e l  g o v e r n o  d ’A m sterd a m .

P r es so  C ario M anfred i, v ia  F in a n ze , i ,  T orino.

Ae(|iia della Corona
N u o v a  essenza^  s u p e r io r e  a  t u t te  l e  B en zin e  f in o  a d  o r a  c o n o s c iu te ,  

p er  to g l ie r e  a l l  i s ta n te  l e  m a c c h ie  d i g r a s s o ,  d 'o lio , c e r a , e c c ., s o p r a  
la  s e ta , v e l lu to ,  la n a  e d  o g n i  g e n e r e  d i s to ffe  s e n z a  a l t é r n a m e  i c o ­
l o n  p iü  d e lic a t i ,  n é  la s c ia r  i l  m e n o m o  o d o r e .

P rezzo  d e l la  b o c c e t ta  co n  is tr u z io n e  L. t ,5 0
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